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सुधारवादी आंदोलना क रेखाएँ काशतवाय के दसव अयाय क "सात गजनाआ" को समझने क कंुजी ह। ये
"सात गजनाएँ" 11 अगत 1840 को पहले वगत के संदेश के सशतकरण से लेकर 22 अटूबर 1844 क
महान नराशा तक के इतहास का तनधव करती ह। दसवां अयाय इस समझ का समथन करने के लए अयाय
के भीतर तीन आंतरक साय तुत करता है।

"1840-44 का आगमन-आंदोलन परमेर क शत का एक महमामय कटन था; पहले वगत का संदेश
संसार के हर मशनरी क  तक पचँाया गया, और कुछ देशा म एसेी सबसे बड़ी धामक च जागृत इ, जैसी
सोलहव शतादी के सुधार-आंदोलन के बाद से कसी भी देश म नह देखी गइ; लेकन इन सब से भी बढ़कर
तीसरे वगत क अंतम चेतावनी के अधीन एक शतशाली आंदोलन होगा।" महान ववाद, 611.

थम वगत का संदेश 1840 से आगे समूचे व म पचँाया गया। यूरयाह मथ ने पायनयरा क समझ को
सटर वाइट के अनुप त कया। मथ मानते ह क थम वगत 1798 म आया और दखाते ह क 1840 म
वही थम वगत नीचे उतरा। मथ और पायनयरा ने बस संदेश के आगमन और उसके सशतकरण के बीच के
अंतर पर यान नह दया था। मथ प प से कहते ह क जब काशतवाय अयाय दस के वगत ने एक पाँव
समु पर और एक पाँव पृवी पर रखा, तो उसने उस संदेश क पहचान कराइ जो नया तक पचँाया जा रहा था।

"अतः 1798 म मसीह के दन के नकट होने क घोषणा पर जो तबंध था, वह समात हो गया; 1798 म अंत
का समय आरभ आ, और छोटी पुतक से मुहर हटा ली गइ। अतः उस समय से काशतवाय 14 का
वगत यह घोषणा करते ए नकल पड़ा है क परमेर के याय क घड़ी आ गइ है; और उसी समय से अयाय
10 का वगत भी समु और भूम पर अपना थान लेकर खड़ा आ है, और शपथ खाइ है क समय अब और
न रहेगा। उनक समानता पर कोइ  नह हो सकता; और जो भी तक  एक को ठहराने के लए दए जाते ह, वे
सरे पर भी समान प से भावी ह। यह दखाने के लए क वतमान पीढ़ी इन दोना भवयवाणया क पूत
क साी है, हम यहाँ कसी तक  म जाने क आवयकता नह। आगमन के उपदेश म, वशेषकर 1840 से
1844 तक, उनक पूण और वतारपूवक पूत का आरभ आ। इस वगत क थत—एक पैर समु पर
और सरा भूम पर—उसक उोषणा के समु और थल मागा से ापक सार का ोतक है। यद यह संदेश
केवल एक देश के लए नधारत होता, तो वगत का केवल भूम पर अपना थान लेना ही पयात होता। परतु
उसका एक पैर समु पर है, जससे हम अनुमान कर सकते ह क उसका संदेश महासागरा को पार करेगा और
पृवी के वभ रा ा और भागा म फैल जाएगा; और यह नकष इस तय से पु होता है क उपयुत
उलखत आगमन क घोषणा वातव म संसार के येक मशनरी क  तक पचँी थी। इस वषय पर अधक,
अयाय 14 म।" Uriah Smith, दानयेल और काशतवाय पर वचार, 521.

इसलए, दसव अयाय क पहली आयत 11 अगत, 1840 क तथ क ओर संकेत करती है, याक उसी समय
काशतवाय नौ म क गइ भवयवाणी के अनुप उमानी भुव का भवयकथत अंत हो गया। सटर वाइट
कहती ह:

"सन् 1840 म भवयवाणी क एक और उलेखनीय पूत ने ापक च उप क। दो वष पहले, Josiah
Litch, जो तीय आगमन का चार करने वाले अणी पादरया म से एक थे, ने काशतवाय 9 पर एक
ाया काशत क, जसम ओटोमन सााय के पतन क भवयवाणी क गइ थी। उनक गणनाआ के
अनुसार, यह सा . . . 11 अगत, 1840 को उलट दी जानी थी, जब कॉटटनोपल म ओटोमन सा के टूट



जाने क अपेा क जा सकती थी। और यह, मेरा वास है, एेसा ही पाया जाएगा.'"

ठक नधारत समय पर तुक ने अपने राजता के मायम से यूरोप क म शतया का संरण वीकार कया
और इस कार वयं को इसाइ रा ा के नयंण के अधीन कर दया। इस घटना ने उस भवयवाणी को
ठक-ठक पूरा कया। जब यह बात ात इ, तो असंय लोग इस बात से आत हो गए क मलर और उनके
सहकमया ारा अपनाए गए भवयवाणी क ाया के सांत सही ह, और आगमन आंदोलन को अतु
गत मली। वान और तत लोग मलर के साथ जुड़ गए, उनके वचारा का उपदेश देने म भी और उह
काशत करने म भी, और 1840 से 1844 तक यह काय तेजी से फैल गया। महान ववाद, 334, 335.

अयाय दस का पहला पद 1840 है और दसव पद म हम देखते ह क 22 अटूबर, 1844 को यूहा को कटु नराशा
का सामना करना पड़ा। यूहा उन लोगा का तनधव करता था जहाने छोटी पुतका का संदेश संसार तक
पचँाया, पर 22 अटूबर, 1844 को उह कटु नराशा झेलनी पड़ी। पहले पद से दसव पद तक 1840 से 1844 का
इतहास तुत होता है। यह अयाय दस के भीतर एक आंतरक साय है।

सरा साी यूहा है, जो छोटी पुतक खा लेता है, और वह उसके मुंह म मीठ लगती है, जो 11 अगत, 1840 के
संदेश को वीकार करने का तीक है; और फर 22 अटूबर, 1844 क महान नराशा के समय उसके पेट म कड़वी
हो जाती है।

और मने वगत के हाथ से वह छोटी पुतक ली, और उसे खा लया; और वह मेरे मुंह म मधु के समान मीठ
थी; और जैसे ही मने उसे खा लया, मेरा पेट कड़वा हो गया। काशतवाय 10:10.

दसवां पद 1840 से 1844 का इतहास एक ही पद म तुत करता है। यह उस अयाय के भीतर सरा आंतरक
साय है क 'सात गजनाएँ' उस इतहास का तनधव करती ह। सटर हाइट पहले ही पहचान चुक ह क 'सात
गजनाएँ' उन घटनाआ क परेखा का तनधव करती ह जो थम और तीय वगता के संदेशा के अधीन
घटत इ। तीय वगत का संदेश महान नराशा पर समात आ, अतः 'सात गजनाएँ' उसी इतहास का
तनधव करती ह। तीन आंतरक साय इस सय का समथन करते ह क 11 अगत, 1840 से लेकर 22
अटूबर, 1844 को इ महान नराशा तक का इतहास, काशतवाय के दसव अयाय म बल दया जा रहा
भवयसूचक इतहास है।

तब अंतम पद म, "सात गजन" से संबंधत सय के अनुप, संदेश क तुत का आदेश दया जाता है और यह क
वही इतहास दोहराया जाना चाहए।

और उसने मुझसे कहा, तुझे अनेका जातया, रा ा, भाषाआ और राजाआ के सामने फर से भवयाणी करनी
होगी। काशतवाय 10:11.

सात गजनाएँ यह संकेत करती ह क एडवटवाद क शुआत—जो तब इ जब 'अतकाल' म खोले गए संदेश को
सशत कया गया—एडवटवाद के अंत का तप है; अथात जब 1989 म खोले गए संदेश को सशत कया
जाएगा, तो वह काशतवाय दस के वगत के नह, बक काशतवाय अठारह के अवतरत होते वगत के
अवतरण ारा सशत कया जाएगा। काशतवाय अठारह का वगत 11 सतंबर, 2001 को अवतरत आ
और अब हम 1840 से 1844 क एेतहासक पुनरावृ के नकष के नकट पचँ रहे ह।

दसव अयाय के ये अवलोकन वषा से सावजनक े म ह। जो बात हाल तक कभी पहचानी नह गइ, वह यह है क
उस पव इतहास के साथ ही उसके भीतर एक और पव इतहास नहत है। यह इतहास केवल वे ही पहचानगे
जो अफ़ा और ओमेगा के उस सांत को वीकार करते ह जो कसी वतु के अंत को उसी वतु के आरंभ के साथ
पहचानता है। पव इतहास के भीतर नहत यह इतहास एक नराशा से शु होता है और महान नराशा पर
समात होता है। 1843 से 1844 का इतहास, 1840 से 1844 के इतहास के भीतर होते ए भी, उससे भ एक
वशेष इतहास-रेखा है। बहन हाइट और मसीह, दोना, इस इतहास-रेखा को संबोधत करते ह।



1840 से 1844 के बीच दए गए सभी संदेशा को अब भावशाली ढंग से तुत कया जाना है, याक बत से
लोग अपना दशा-बोध खो चुके ह। ये संदेश सभी चचा तक पचँने चाहए।

मसीह ने कहा, 'धय ह तुहारी आखँ, याक वे देखती ह; और तुहारे कान, याक वे सुनते ह। याक म तुम
से सच कहता ,ँ क बत से भवयताआ और धमया ने उन बाता को देखने क इा क, जह तुम देखते
हो, पर उहाने उह नह देखा; और उन बाता को सुनने क इा क, जह तुम सुनते हो, पर उहाने उह नह
सुना' [Matt. 13:16, 17]। धय ह वे आखँ, जहाने 1843 और 1844 म देखी गइ बाता को देखा।

"संदेश दया गया था। और संदेश को दोहराने म कोइ वलंब नह होना चाहए, याक समय के चह पूरे हो रहे
ह; समापन का काय अवय कया जाना चाहए। कम समय म एक महान काय कया जाएगा। परमेर क
नयुत से शी ही एक संदेश दया जाएगा जो बढ़ते-बढ़ते बुलंद पुकार बन जाएगा। तब दानयेल अपने भाग म
खड़ा होगा, अपनी गवाही देने के लए।" पांडुलप काशन, खंड 21, 437.

"भवयताआ और धम पुषा ने उन बाता को देखने क इा क है" जो "1843 और 1844 म देखी गइ थ।"
यीशु ने इस पव इतहास का दो सुसमाचारा म उलेख कया, परंतु येक उलेख अलग संग म था।

और वह उनसे ाता म बत सी बात कहने लगा: देखो, एक बोने वाला बोने को नकला। और जब वह बो रहा
था, कुछ बीज माग के कनारे गर गए, और पी आकर उह खा गए। कुछ पथरीली जगहा पर गरे, जहाँ मी
अधक न थी; तो वे तुरंत उग आए, याक मी क गहराइ न थी। पर जब सूय नकला, तो वे झलस गए; और
जड़ न होने के कारण सूख गए। और कुछ काँटा के बीच गरे; और काँटे बढ़े और उह दबा दया। परतु कुछ
अ भूम पर गरे, और फल लाए—कुछ सौ गुना, कुछ साठ गुना, कुछ तीस गुना। जसके सुनने के कान हा,
वह सुने। तब चेले उसके पास आकर बोले, आप उनसे ाता म या बोलते ह? उसने उर दया, तुह वग के
राय के भेदा को जानना दया गया है, पर उह नह दया गया। याक जसके पास है, उसे और दया जाएगा,
और उसके पास बतायत होगी; परतु जसके पास नह है, उससे वह भी जो उसके पास है, ले लया जाएगा।
इसलए म उनसे ाता म कहता :ँ याक वे देखते ए भी नह देखते, और सुनते ए भी नह सुनते, न
समझते ह। और उन म यशायाह क यह भवयवाणी पूरी होती है, जो कहती है: तुम सुन-सुनकर भी नह
समझोगे; और देख-देखकर भी नह समझ पाओगे। याक इस लोगा का दय कठोर हो गया है, उनके कान
सुनने म भारी हो गए ह, और उहाने अपनी आखँ बंद कर ली ह; कह एसेा न हो क वे अपनी आखँा से देख,
अपने काना से सुन, और अपने दय से समझ, और फर, और म उह चंगा कँ। परतु तुहारी आखँ धय ह,
याक वे देखती ह; और तुहारे कान धय ह, याक वे सुनते ह। याक म तुमसे सच कहता ,ँ बत-से
भवयताआ और धमया ने उन बाता को देखने क इा क जह तुम देखते हो, पर उह नह देखा; और
उन बाता को सुनने क, जह तुम सुनते हो, पर उह नह सुना। मी 13:3-17.

मी म यीशु, परमेर के वचन के भाव के बारे म बोलते ए और मनुया को "सुनो" का आान करते ए, यह
पहचानते ह क जो लाओदीकयावासी उस संदेश को अवीकार करते ह जसे भवयताआ ने देखने क इा क
थी, वे यशायाह अयाय छह म दशाए गए थे। यूचर फॉर अमेरका ने यशायाह छह को 11 सतबर, 2001 के संदभ
म बार-बार तुत कया है, याक उस दन इलाम के हमले के साथ काशतवाय अयाय अठारह का
शतशाली वगत उतरा और अपनी महमा से पृवी को आलोकत कर दया। भवयता सब एक-सरे से
सहमत ह, और यशायाह छह क तीसरी आयत म हम उसी वगत का सीधा संदभ मलता है।

जस वष राजा उजयाह मरा, उसी वष मने भु को एक ऊँचे और उठाए ए सहासन पर बैठे देखा, और
उसके व का पला मंदर को भर रहा था। उसके ऊपर सेराफ़म खड़े थे; येक के छः पंख थे: दो से वह
अपना मुख ढाँपता था, दो से अपने पाँव ढाँपता था, और दो से उड़ता था। और एक ने सरे से पुकारकर कहा,
पव, पव, पव है सेनाआ का यहोवा; सारी पृवी उसक महमा से परपूण है। यशायाह 6:1-3.



जब काशतवाय अयाय अठारह का वगत उतरता है, तो पृवी उसक महमा से आलोकत हो जाती है, और
यशायाह हम यह बताते ए एक और महवपूण संकेत देते ह क उनका पवथान का दशन उस वष आ जब राजा
उजयाह क मृयु इ। राजा उजयाह ने मंदर के भीतर याजक का काय करने का यास कया था। असी
याजक और महायाजक ने उसे एेसा करने से रोका, जब तक क भु ने उसके माथे पर कोढ़ न लगा दया। राय क
सा को कलीसया क सा के साथ मलाने का यास करने के कारण उस पर पशु का च लग गया। वह तुरंत
नह मरा; उसे सहासन से हटा दया गया और उसके थान पर अय को बैठाया गया, और कुछ समय बाद वह अंततः
11 सतंबर, 2001 को मर गया। एडवटट कलीसया धीरे-धीरे वैसे ही मरती जाती है जैसे मसीह के समय यदी
कलीसया के साथ आ था। परंतु 11 सतंबर, 2001 को, एडवटवाद, जसने दानयेल यारह क अंतम छह
आयता के संदेश को पहले ही अवीकार कर दया था, संयुत राय के ोटेटट सग के प म समात हो गया, और
तब यशायाह ारा तनधव कए गए लोगा को काशतवाय अयाय अठारह क पहली आवाज़ ारा दशाए गए
संदेश को हण करने के लए बुलाया गया।

और याजक अजयाह उसके पीछे भीतर गया, और उसके साथ यहोवा के असी याजक थे, जो शूर पुष थे।
और उहाने राजा उजयाह का सामना कया और उससे कहा, हे उजयाह, यह तेरे लये उचत नह क तू
यहोवा के लये धूप जलाए; यह तो उन याजका का काम है, अथात हान के पुा का, जह धूप जलाने के लये
पव ठहराया गया है। पवथान से बाहर नकल जा; याक तूने अपराध कया है; और यहोवा परमेर क
ओर से यह तेरे लये आदर का कारण न होगा। तब उजयाह ोधत आ, और धूप जलाने के लये उसके
हाथ म धूपदान था; और जब वह याजका पर ोधत हो रहा था, तब यहोवा के भवन म, धूप-वेद के पास ही,
याजका के सामने उसके माथे पर कोढ़ फूट नकला। तब महायाजक अजयाह और सब याजका ने उसक ओर
देखा, और देखो, उसके माथे पर कोढ़ था; तब उहाने उसे वहाँ से बाहर नकाल दया; हाँ, वह वयं भी शीता
से बाहर नकल गया, याक यहोवा ने उसे मारा था। और राजा उजयाह अपनी मृयु के दन तक कोढ़ी रहा,
और कोढ़ी होने के कारण वह एक अलग घर म रहता था; याक वह यहोवा के भवन से अलग कर दया गया
था। और उसका पु योताम राजा के घर का भारी था, और वह देश के लोगा का याय करता था। 2 इतहास
26:17-21.

यह पहचानना महवपूण है क 11 सतबर 2001 को सेवथ-डे एडवटट कलीसया से ोटेटटवाद का सग हटा
दया गया था, याक अंतम दना म काशतवाय के संदेश क मुहर खुलने के तीन मुख तव ह। एक है
गणतंवाद के सग और ोटेटटवाद के सग का समानांतर इतहास। सरा तव, जसे पहचानना आवयक है, सात
कलीसयाआ का महव है, और नत ही तीसरा "सात गजनाएँ" है। ये तीना भवयवाणी-संबंधी तव मलकर उस
संदेश का गठन करते ह जसक मुहर खोली जा रही है, और यह पहचानना आवयक है क जैसे मसीह के समय
यदी कलीसया को छोड़ दया गया था, वैसे ही "अंतम दना" म एडवटवाद को भी छोड़ दया जाता है।

यशायाह अपने समय म परमेर क अवासी चुनी इ जा तक संदेश पचँाने के लए वेा से आगे आते ह,
और यीशु अपने समय म उसी थत को संबोधत करने के लए वही शद उपयोग करते ह। एक वाचा-ब चुनी इ
जा को कनारे कया जा रहा है, और वे "सुनने" और चंगे होने से इनकार करते ह।

और उसने कहा, जा, और इस जा से कह: तुम सुनते तो हो, पर समझते नह; देखते तो हो, पर पहचानते नह।
इस जा का दय मोटा कर, उनके कान भारी कर, और उनक आखँ बंद कर दे; कह एसेा न हो क वे अपनी
आखँा से देख, अपने काना से सुन, अपने दय से समझ, और लौट आएँ, और चंगे हो जाएँ। यशायाह 6:9, 10.

यशायाह का काय वही है जो यूहा और यहेजकेल ने तब कया जब उहाने छोटी पुतक खाइ थी। वे वाचा के चुने
ए लोगा के पास, जो भु के मुख से उगले जा रहे ह, फटकार का संदेश लेकर जाते ह। भवयताआ और धम
पुषा ने जसे देखने क इा क थी, उस इतहास का यीशु ारा कया गया सरा उलेख लूका ने दज कया है।



और तू, कफरनम, जो वग तक ऊँचा उठाया गया है, नरक म धकेल दया जाएगा। जो तुहारी सुनता है, वह
मेरी सुनता है; और जो तुहारा तरकार करता है, वह मेरा तरकार करता है; और जो मेरा तरकार करता है,
वह उसका तरकार करता है जसने मुझे भेजा है। और वे सर आनद के साथ फर लौटे और कहने लगे, हे
भु, तेरे नाम से ामाएँ भी हमारे वश म ह। उसने उनसे कहा, म ने शैतान को वग से बजली क तरह गरते
देखा। देखो, म तुह साँपा और बुआ को रादने का, और शु क सारी शत पर अधकार देता ँ; और कोइ
भी बात कसी कार से तुह हान न पँचा सकेगी। तौभी इस से आनद न करो क आमाएँ तुहारे वश ह;
परतु इस से बढ़कर आनद करो क तुहारे नाम वग म लखे ए ह। उसी घड़ी यीशु आमा म आनदत आ
और कहा, हे पता, वग और पृवी के भु, म तेरा धयवाद करता ँ क तूने ये बात बुमाना और समझदारा
से छपाइ, और इह बालका पर कट कया; हाँ, हे पता, याक एेसा ही तुझे अा लगा। मेरे पता ने सब बात
मुझे साप दी ह; और पु कौन है, यह पता के सवा कोइ नह जानता; और पता कौन है, यह पु के सवा और
जसे पु उसे कट करना चाहे, कोइ नह जानता। और उसने अपने शया क ओर मुड़कर अलग से कहा, धय
ह वे आँख जो वे बात देखती ह जह तुम देखते हो; याक म तुम से कहता ँ, बत से भवयताआ और
राजाआ ने चाहा क वे बात देख जह तुम देखते हो, परतु न देख; और वे बात सुन जह तुम सुनते हो, परतु
न सुन। लूका 10:15-24.

फर से, उस आशीवाद का संदभ, जो उन लोगा से जुड़ा है जह वह देखने का सौभाय मला है जसे धमया ने देखने
क इा क है, एक वाचा के चुने ए लोगा के बारे म है जह नज़रअंदाज़ कया जा रहा है और जो "सुनने" के लए
अनुक ह। बहन हाइट कफरनम के त मसीह क नदा का उलेख करती ह, जो महान काश के अवीकार
का तीक है, और उहाने एडवटम पर जोर दया, एडवटम के व फटकार को [कोका.] म रखकर।

जो अपने आप को परमेर क संतान बताते ह, उनके बीच कतनी कम धीरज दखाइ गइ है, कतने कटु वचन
बोले गए ह, और जो हमारे वास के नह ह, उनके व कतनी भसना क गइ है। बता ने अय
कलीसयाआ के लोगा को बड़े पापी समझा है, जबक भु उह इस कार नह मानता। जो लोग अय
कलीसयाआ के सदया को इस  से देखते ह, उह परमेर के परामी हाथ के नीचे अपने आप को दीन
करना चाहए। जह वे दोषी ठहराते ह, उह शायद बत ही थोड़ा काश, कम अवसर और वशेषाधकार मले
हा। यद उह वह काश मला होता जो हमारी कलीसयाआ के बत से सदया को मला है, तो वे कह अधक
तेजी से आगे बढ़ते, और संसार के सामने अपने वास का उम तनधव करते। जो अपने काश का
घमड करते ह, और फर भी उसम चलते नह, उनके वषय म मसीह कहते ह, ‘परतु म तुम से कहता ,ँ याय
के दन सूर और सीदोन क दशा तुहारी अपेा अधक सहनीय होगी। और तू, कफरनम [सेवंथ-डे एडेवटट,
जह बड़ी योत मली है], जो [वशेषाधकार क  से] वग तक ऊँचा उठाया गया है, अधोलोक म उतारा
जाएगा; याक यद तेरे बीच जो सामय के काम कए गए ह, वे सदोम म कए गए होते, तो वह आज तक बना
रहता। परतु म तुम से कहता ,ँ क याय के दन सदोम देश क दशा तुहारी अपेा अधक सहनीय होगी।’
उसी समय यीशु نے उर दया और कहा, ‘हे पता, वग और पृवी के भु, म तेरा धयवाद करता ,ँ याक
तूने ये बात ानया और समझदारा [अपनी ही  म] से छपाइ, और इह बालका पर गट कया।’

'और अब, याक तुम ने ये सब काम कए ह, भु कहता है, और म भोर-भोर उठकर तुम से बोलता और कहता
रहा, परतु तुम ने नह सुना; और मने तुह पुकारा, पर तुम ने उर नह दया; इसलए म इस घर के साथ, जो मेरे
नाम से कहलाता है, जस पर तुम भरोसा रखते हो, और उस थान के साथ, जो मने तुह और तुहारे पतरा को
दया है, वैसा ही कँगा जैसा मने शलोह के साथ कया है। और म तुह अपनी  से नकाल गँा, जैसे मने
तुहारे सब भाइया को, अथात् इाइम के समत वंश को, नकाल दया है।" Review and Herald, 1
अगत, 1893.

एडवटवाद म जो 'शतशाली काय' कए गए थे, वे वही काय थे जह धम जना और भवयताआ ने देखना और
सुनना चाहा था। वे शतशाली काय 1843 और 1844 के इतहास म कट ए, जब मयरा क पुकार का संदेश
चारत कया गया। एडवटवाद ने अपने इतहास को, वशेषकर 1843 और 1844 के इतहास को अवीकार कर



दया है। एक एेसा इतहास जो एक नराशा से आरंभ होकर एक नराशा पर ही समात होता है, और एेसा इतहास
भी जो उह नव-नमत पृवी म ले जाने के लए मागदशन देने हेतु अभेत था।

माग क शुआत म उनके पीछे एक उवल काश थापत था, जसके बारे म एक वगत ने मुझे बताया क
वह 'आधी रात क पुकार' थी। यह काश पूरे माग पर चमकता रहा और उनके पाँवा के लए उजाला देता रहा,
ताक वे ठोकर न खाएँ।

यद वे अपनी आखँ यीशु पर टकाए रखते, जो उनके ठक आगे थे और उह नगर क ओर ले जा रहे थे, तो वे
सुरत थे। परतु शी ही कुछ थक गए, और कहने लगे क नगर बत र है, और उनका अनुमान था क वे
अब तक उसम वेश कर चुके होते। तब यीशु अपना महमामय दाहना भुजा उठाकर उह ोसाहत करते, और
उनक भुजा से एक काश नकलता, जो आगमन दल पर लहराता था, और वे पुकार उठते, 'हलेलूयाह!' अय
लोग अववेकपूवक अपने पीछे क योत का इकंार कर देते, और कहते क उह इतनी र तक परमेर ने
मागदशन नह कया था। उनके पीछे क योत बुझ गइ, उनके पाँव पूण अंधकार म पड़ गए, और वे ठोकर
खाकर लय और यीशु को  से खो बैठे, और माग से गरकर नीचे, अंधकारमय और  संसार म जा पड़े।
ारंभक लेखन, 15.

यदा के गो का सह अब जो मोहर खोल रहा है, वह 1843 और 1844 का इतहास है। "सात गजनाएँ" 1840 से
1844 का तनधव करती ह, पर उस काल म एक बत वशेष इतहास नहत है, जसका तप
वाचा-इतहास के आरंभ से ही मलता आया है। सभी सुधार आंदोलन एक-सरे के समानांतर चलते ह और उनके
मागच एक जैसे ह। यद वे एक-सरे से भ होते, तो शैतान येक सुधार आंदोलन के लए अलग हमले क
योजना बनाता, पर वह कभी एसेा नह करता।

परतु शैतान नय नह बैठा था। उसने अब वही यन कया जो वह हर अय सुधारवादी आंदोलन म करता
आया है—सचे काय के थान पर एक नकली तप उन पर थोप कर लोगा को धोखा देना और न करना।
जैसे इसाइ कलीसया क पहली शतादी म झूठे मसीह थे, वैसे ही सोलहव शतादी म झूठे भवयताआ का
उदय आ। द ेट कॉटोवस, 186.

हम जस सम संदेश को साझा कर रहे ह, उसके संदभ म इस अनुेद का मूल ब यह है क जब एडवटम ने
ोटेटटवाद का दायव नभाना छोड़ दया और 11 सतबर, 2001 को वह उनसे पूरी तरह हटा लया गया, तब भी
वे यह आह करते रहे क वे शेष जन का वह आंदोलन ह जो तीसरे वगत क बल पुकार का उोष करता है।
फर भी वे नकली ह। यद आप यह नह पहचानते क अब ोटेटटवाद का सग कौन-सा आंदोलन उठाए ए है, तो
संयुत राय अमेरका के दो सगा के बीच क समानता को समझना लगभग असंभव हो जाता है।

1843 और 1844 का इतहास हर सुधार आंदोलन म परलत होता है, और अब हम ाचीन इाएल के परमेर
के चुने ए लोगा के प म आरंभ तथा इाएल के परमेर के चुने ए लोगा के प म अंत का उपयोग करगे, ताक
आधुनक इाएल के संदभ म भी वही बात प हो, वशेषकर 1843 और 1844 पर यान क त करते ए, जैसा
क यह येक सुधारामक आंदोलन क धाराआ म दशाया गया है.

मूसा ने यह भवयवाणी क थी क भु उनके समान एक भवयवता उठाएगा, और वह भवयवता यीशु थे।
ेरता के काम म लूका पु करता है क यीशु ने मूसा क भवयवाणी को पूरा कया।

तेरा परमेर यहोवा तेरे लए तेरे ही बीच से, तेरे भाइया म से, मेरे समान एक नबी खड़ा करेगा; तुम उसक
सुनना। वथाववरण 18:15.

यीशु वह भवयवता ह जनक बात हम सुननी है।



याक मूसा ने सचमुच पतरा से कहा था, ‘तुहारा परमेर भु तुहारे लये तुहारे भाइया म से मेरे समान एक
नबी उठाएगा; जो कुछ वह तुमसे कहे, उस सब म उसक सुनना।’ और एेसा होगा क जो कोइ उस नबी क न
सुनेगा, वह लोगा म से नाश कर दया जाएगा। हाँ, शमूएल से लेकर उसके बाद आने वाले सब भवयताआ
ने, जतना ने भी कहा है, इह दना के वषय म भी भवयाणी क है। तुम भवयताआ के और उस वाचा
के पु हो, जो परमेर ने हमारे पतरा के साथ बाँधी थी, जब उसने अाहम से कहा था, ‘और तेरे वंश म पृवी
के सब कुल आशीष पाएँगे।’ परमेर ने अपने पु यीशु को उठाकर सबसे पहले तुहारे पास भेजा, ताक वह तुम
म से हर एक को उसक बुराइया से फेरकर तुह आशीष दे। ेरता के काम 3:22-26.

मसीह क सुधार रेखा ‘अंत के समय’ म शु होती है, जैसा क हर सुधार रेखा करती है। मसीह के दना म ‘अंत का
समय’ उनका जम ही था। शा यह बताता है क उनके जम के समय, दानयेल क पुतक म ‘अंत के समय’ क
जो परभाषा दी गइ है, उसके अनुप, ान क वृ इ थी। चाहे वे चरवाहे हा, पूव से आए बुमान लोग, ोधत
हेरोदेस, या मंदर म अा और शमौन—जब उनका जम आ तब ान क वृ इ। उसी समय यदी कलीसया
के नेतृव को दरकनार कर दया गया। यह वेद मक था, पर शुआत तब इ जब उहाने उस संदेश को
अवीकार कर दया जो ‘अंत के समय’ पर मुहर खोलकर कट कया गया था।

मनुय इसे नह जानते, परतु यह शुभ समाचार वग को आनंद से भर देता है। काश के संसार से पव ाणी
अधक गहरे और नेहमय यान के साथ पृवी क ओर आकषत होते ह। उसक उपथत से समत संसार
अधक उवल हो जाता है। बेतलेहेम क पहाड़या के ऊपर वगता क असंय भीड़ इकी है। वे संसार को
यह शुभ समाचार घोषत करने के संकेत क तीा कर रहे ह। यद इाएल के नेता अपनी सापी इ जमेदारी
के त सचे होते, तो वे यीशु के जम का उोष करने के आनंद म सहभागी हो सकते थे। पर अब उह अनदेखा
कर दया गया है। The Desire of Ages, 47.

एडवटम के नेतृव को 1989 म दरकनार कर दया गया, जब दानयेल यारह, पद चालीस क पूत इ। मूसा, जो
यीशु का तप था, के इतहास म "अंत का समय" उसका जम था, जब उसके परवार को और तपात फ़रौन
क बेटी को शशु मूसा के वषय म ान म वृ मली। उसका नाम नसंदेह "जल से बचाया गया" का अथ रखता
है, और यीशु का अथ है "यहोवा उार करता है।"

"अंत के समय" के बाद, सभी सुधार-रेखाएँ उस ब को दखाती ह जब उस वशेष इतहास म बढ़े ए ान को एक
संदेश के प म औपचारककृत कया जाता है, ताक उसे उस पीढ़ी के सम उस काश क गवाही के प म
तुत कया जा सके, जसे अंत के समय पर उाटत कया गया था और जसके लए उह जवाबदेह ठहराया जाना
है.

यूहा बपतमा देनेवाले ने मसीह के संदेश को औपचारक प दया, और मूसा का संदेश उसके चालीसव वष म
तब औपचारक प से थापत आ, जब उसने अपनी ही शत से इाएल को म से छुड़ाने का यास कया।
म से मुत का संदेश अब सावजनक अभलेख म दज था।

चालीस वष बाद, मूसा का संदेश जलती इ झाड़ी के पास सशत कया गया, और उसके साथ परमेर क दता
के दो चह थे: वह छड़ी जो साँप बन गइ, और वह कोढ़त हाथ जसे मूसा ने अपनी छाती से बाहर नकाला। यीशु
का संदेश उसके बपतमा के समय सशत कया गया, जसके साथ दता के दो चह थे: पता क वाणी और
पव आमा। दोना इतहासा म अगला मागच पहली नराशा, वलंब का समय, और सरे वगत का आगमन, या
1843 इ. का तनधव करता है।

मूसा के इतहास म वमान नराशा का चण उसक पनी ने तब कया, जब मूसा ारा अपने पु का खतना न
करने के कारण एक वगत उसे मारने के लए उतरा। भयवश सपोरा ने वयं अपने पु का खतना कर दया। मूसा
अपने पु का खतना करना भूल गया था! अाहम को दी गइ वाचा का वही चह मूसा भूल गया था। पतामह
अाहम ने हया क म म बंधुआइ और वहाँ से मुत क भवयवाणी क थी, और वह भवयवाणी वशेष प



से मूसा के मायम से पूरी होनी थी, और मूसा अपने पु का खतना करना भूल गया। तब मूसा ने सपोरा को मुत
होने तक उसके पता के पास वापस रहने के लए भेज दया। वह मान म ठहरी रही, जब तक क मूसा इाएल क
सताना को लाल समु के जल के बीच से पार न ले गया; जसे ेरत पौलुस बपतमा का तप बताता है—वही
संकार जसने खतना का थान ले लया। इस ब को न चूक। मूसा के इतहास म सरे वगत का तनधव
करने वाले मागचह का आगमन—वही मागचह जसने उस इतहास म पहली नराशा उप क—अाहम के
परमेर के साथ वाचा-संबंध के धान नयम का अवीकार था।

मसीह क सेवकाइ के म म पहली नराशा लाज़र क मृयु थी, जसे लेकर माथा और मरयम आत थ क यद
यीशु ने इतनी देर न क होती—जब तक क लाज़र को मरे चार दन हो चुके थे—तो एसेा नह आ होता। अपने
घन म लाज़र को मर जाने और क म सड़ने देने से इ नराशा अयंत गहरी थी, न केवल उन दो बहना के लए,
बक शया के लए भी। फर भी, लाज़र का पुनथान मसीह क पूरी सेवकाइ पर मुहर बन गया।

लाज़र के पास आने म उहाने जो देर क, उसम मसीह का उन लोगा के त, जहाने उह वीकार नह कया
था, दया का एक उेय था। वे इसलए ठहरे क लाज़र को मृतका म से जलाकर वे अपने हठ, अवासी लोगा
को यह एक और माण द क वे सचमुच 'पुनथान और जीवन' ह। वे लोगा—इाएल के घराने क गरीब,
भटक इ भेड़ा—के वषय म सारी आशा छोड़ देने को तैयार नह थे। उनके न पाताप करने के कारण उनका
दय टूट रहा था। अपनी दया म उहाने ठाना क वे उह यह एक और माण द क वे पुनथापक ह, वही जो
अकेले जीवन और अमरता को काश म ला सकता है। यह एसेा माण होना था जसका याजक गलत अथ नह
नकाल सकते थे। यही उनके बेतनयाह जाने म देर करने का कारण था। यह सवापर चमकार—लाज़र को
जीवत करना—उनके काय और उनके इरव के दावे पर परमेर क मुहर लगाने वाला था। युगा क
अभलाषा, पृ 529.

परमेर के एक लाख चवालीस हजार पर मुहर लगने का वषय 1843 और 1844 के इतहास म दशाया गया है,
याक हम बताया गया है क वजयी वेश के समय मसीह को यशलेम म लेकर आने वाला लाज़र ही था। वजयी
वेश का इतहास वही इतहास है जसे बहन हाइट 1843 और 1844 क मयरा क पुकार को समझाने के लए
उपयोग करती ह। यह इस बात के वषय म गलतफ़हमी थी क परमेर क सृजनामक शत से मरे आ को
जलाने क सामय मसीह के पास है। मरयम और एलीज़ाबेथ ने वीकार कया क वे जानती थ क अंतम तुरही
पर लाज़र को पुनजवत करने क सामय यीशु के पास है, परंतु वे यह नह देख सक क उनके पास वह और उसी
समय उसे जीवत करने क वातवक सामय भी थी। वे उसी सय का इनकार कर रही थ जसे वह अपने बपतमा
और मृयु म दशत करने आया था—उसक साढ़े तीन वष क तगत सेवकाइ का आरंभ और अंत। जब तक
क से पथर हटाया नह गया, वे यह नह देख सक; ठक वैसे ही जैसे बाद म 1843 के चाट क कुछ संयाआ म
इ एक भूल पर से उसका हाथ हटा लया जाएगा।

फ़रौन के साथ होने वाले आगामी संघष से सपोरा को र भेज देने के बाद, मूसा से उसका बड़ा भाइ हान आ
मला, और दोना त सरे वगत के संदेश का तनधव करते ए म क ओर बढ़े। म पर कोइ भी बला आने
से पहले, मूसा ने फ़रौन को चेतावनी दी क यद वह इाएल, जो परमेर का पहलौठा है, को नकलकर उपासना
करने नह जाने देगा, तो परमेर म के पहलौठा को मार डालेगा।

और भु ने मूसा से कहा, जब तू म लौटने जाए, तो देख, वे सब चमकार जो मने तेरे हाथ म दए ह, फ़रौन के
सामने करना; परतु म उसका दय कठोर कर गँा, ताक वह लोगा को जाने न दे। और तू फ़रौन से कहना,
‘भु या कहता है: इाएल मेरा पु है, मेरा पहलौठा। और म तुझ से कहता ,ँ मेरे पु को जाने दे, ताक वह
मेरी सेवा करे; और यद तू उसे जाने न देगा, तो देख, म तेरे पु, अथात् तेरे पहलौठे को मार डालूगँा।’ नगमन
4:21-23.

मयरा क पुकार एक भवयवाणी थी जो भवय म पूरी होनी थी।



म से इाएल क मुत के समय, पहलौठा के समपण क आा फर से दी गइ। जब इाएली मया क
दासता म थे, तब यहोवा ने मूसा को नदश दया क वह म के राजा फरौन के पास जाकर कहे, "यहोवा या
कहता है: इाएल मेरा पु है, हाँ, मेरा पहलौठा; और म तुझ से कहता ँ: मेरे पु को जाने दे, ताक वह मेरी
सेवा करे; और यद तू उसे जाने देने से इनकार करेगा, तो देख, म तेरे पु, अथात तेरे पहलौठे को, मार
डालूँगा।" नगमन 4:22, 23.

मूसा ने अपना संदेश पचँा दया; परतु घमंडी राजा का उर यह था, 'भु कौन है, क म उसक वाणी मानकर
इाएल को जाने ?ँ म भु को नह जानता, न ही म इाएल को जाने गँा।' नगमन 5:2। भु ने अपने लोगा
के लए चहा और आया के ारा काय कया, और फरौन पर भयानक दंड भेजे। अंत म वनाशक त को
आा दी गइ क वह मया के मनुया और पशुआ म से हर पहलौठे को मार डाले। ताक इाएलया को बशा
जाए, उह नदश दया गया क वे अपनी ार-चौखटा पर बल कए ए मेने का ल लगा द। हर घर को
चहत कया जाना था, ताक जब त मृयु का काय करने आए, तो वह इाएलया के घरा को छोड़कर नकल
जाए। युगा क अभलाषा, 51।

फरौन क बगावत के युर म, फरौन को दया गया आधी रात क पुकार का संदेश पहलौठा क मृयु क घोषणा
कर रहा था। जैसे ही इस संदेश को अभलेख म दज कर दया गया, वे बलाएँ—जो 1844 क गमया म आधी रात
क पुकार क शत का तनधव करती थ—म पर आ पड़। 1844 क गमया म आधी रात क पुकार का
संदेश वार-भाटे क लहर क तरह पूरे देश म छा गया। बलाएँ पूरे म म छा गइ, और जब तात पहलौठा क
मृयु आ पचँी, तो आधी रात को समूचे म म एक चीकार सुनाइ दया।

तब मूसा ने कहा, ‘यहोवा यू ँकहता है: आधी रात के लगभग म म के बीच से होकर नकलूगँा; और म देश
म जतने भी पहलौठे ह वे सब मर जाएँगे—उस फरौन के पहलौठे से जो अपने सहासन पर बैठा है लेकर उस
दासी के पहलौठे तक जो चक के पीछे है—और सब पशुआ के पहलौठे भी। और सारे म देश म बड़ा वलाप
होगा, जैसा न तो कभी आ है और न फर कभी होगा।’ नगमन 11:4-6.

मसीह का यशलेम म वजयी वेश कलवरी के ूस तक ले गया, और मसीह के शया तथा उसके अय
अनुयायया ने महान नराशा का अनुभव कया।

हमारी नराशा उतनी बड़ी नह थी जतनी शया क थी। जब मनुय का पु वजयपूवक सवारी करते ए
यशलेम म व आ, तो वे अपेा कर रहे थे क उसे राजा का मुकुट पहनाया जाएगा। चारा ओर के समत
े से लोग उमड़ पड़े और पुकारने लगे: 'दाऊद के पु को होशाना।' और जब याजका और पुरनया ने भीड़ को
शांत कराने के लए यीशु से वनती क, तो उसने घोषत कया क यद ये चुप रह, तो पथर भी पुकार उठगे,
याक भवयवाणी का पूरा होना आवयक है। तथाप कुछ ही दना म इह शया ने अपने य गु
को—जसके वषय म उनका वास था क वह दाऊद के सहासन पर राय करेगा—उपहास और ठा करने
वाले फरीसया के ऊपर, उस ूर ूस पर ताना आ देखा। उनक ऊँची आशाएँ टूट गइ, और मृयु का अंधकार
उह घेर लया। गवाहयाँ, खंड 1, 57, 58.

शया और मलरवादया क महान नराशा इानी लोगा के फ़रौन क सेना और लाल सागर के बीच फँस जाने से भी
दशाइ जाती है।

"हम पर अतीत युगा का संचत काश चमक रहा है। इाएल के वमरण का अभलेख हमारे बोधन के लए
सुरत रखा गया है। इस युग म परमेर ने हर रा , कुल और भाषा से अपने लए एक जा एक करने के लए
अपना हाथ बढ़ाया है। एडवट आंदोलन म उसने अपनी धरोहर के लए काय कया है, जैसे उसने म से
नकालते समय इाएलया के लए कया था। 1844 क महान नराशा म उसक जा का वास उसी कार
परखा गया, जैसे लाल समु पर इानया का परखा गया था।" Testimonies, खंड 8, 115, 116.



यह समझना महवपूण है क जब मसीह ने यशलेम म वेश कया, तो उस घड़ी क ेरणा से जय-जयकार का एक
उफान फूट पड़ा, जसे फरीसया ने चुप कराने क कोशश क। उस तुत-गान का मुय वर यह था क यीशु दाऊद
के पु ह, वही संकेत जसका उपयोग मसीह ने कुतक यदया के साथ अपने मौखक वाद-ववाद का अंत करने के
लए कया था। यदया को सबसे अधक खटकने वाली बात यह थी क जब वे यीशु को ‘दाऊद का पु’ कहते थे,
तो वे परो प से राजा दाऊद के यशलेम म वजयी वेश का ही संदभ दे रहे थे।

यशलेम तक सक लाने के दाऊद के काय के इतहास म, संदेश का सशतकरण दाऊद के सशतकरण ारा
दशाया गया था।

और दाऊद आगे बढ़ता गया, और बल होता गया, और सेनाआ का यहोवा परमेर उसके साथ था। 2 शमूएल
5:10.

इसके बाद दाऊद ने सक को यशलेम ले आने का नय कया। दाऊद के नगर म सक लाते समय, जैसे हर
सुधार म होता है, एक नराशा होने वाली थी। उजाह, जसका नाम का अथ ‘शत’ है, यह भली-भांत जानते ए
क उसे सक को छूने का अधकार नह था, फर भी उसने एसेा कया। वही बात जसने आरभ म ही सक को
बंदी बना दया था—भु क कट इा क अवा, और परमेर के सक से संबंधत शत के वषय म धृ
अनुमान—फर सामने आइ। फर भी दाऊद का एक बलशाली त उजाह ने अवा क, ठक जैसे मूसा ने
खतना क आा क अवा क थी। उजाह मारा गया, और सक यशलेम के बाहर ठहरा रहा, जब तक दाऊद ने
यह न समझ लया क उजाह क मृयु के बाद जहाँ सक ठहरा था, वहाँ उसक देखरेख करने वाले लोग
आशीषत हो रहे थे। तब दाऊद ने फर सक को यशलेम लाने के लए थान कया। जब दाऊद नाचते-नाचते
यशलेम म वेश कर रहा था, उसक पनी ने उसक ननता देखी और बत नराश इ।

सुधारवादी आंदोलना क तीन रेखाएँ, जो सभी 1843 और 1844—उस समयावध—से संबंधत ह, जसे धम
पुषा और भवयताआ ने देखने और सुनने क आकांा क थी। सरे वगत के आगमन क वशेषताएँ, जो
इस कार तीा का समय और नराशा को चत करती ह, प प से दखाइ देती ह। गहन सय यह दशाते ह
क वह नराशा केवल मूसा, या ऊज़ा, या मरथा और मरयम क ओर से कसी गलतफहमी के कारण नह थी, बक
एसेी नराशा थी जो उसी इतहास से जुड़े एक मौलक सांत के अवीकार से संबंधत थी, जसम वह नराशा घटत
इ। मूसा के लए वह खतने का च था, ऊज़ा के लए वह सक के वषय म परमेर क आाआ को लेकर क
गइ धृता, और मरथा व मरयम के लए वह मसीह क पुनजवत करने वाली सृजनामक सामय पर वास क
कमी थी।

मूसा के मामले म, उसक सेवकाइ का बकुल क ीय वषय एक चुनी इ जा के साथ वाचा-संबंध थापत करना
था, और मूसा उस वाचा के चह को भूल गया। उज़ा के मामले म, यह परमेर क वथा क पवता का मूल
सांत था, जो वाचा के सक म अभत था। माथा और मरयम के साथ, यह मसीह क सेवकाइ का बकुल
क  था, जो उनके बपतमा से आरभ होकर उनक मृयु, दफ़न और पुनथान पर समात आ, जैसा क उनक
सेवकाइ क शुआत म पूवप म दशाया गया था। 1843 क पहली नराशा चाट पर कुछ संयाआ म इ एक
गलती के कारण आइ, जो हबकूक क भवयवाणी क पूत थी। यह गलती मलर के आंदोलन के मुख सांत,
'एक दन एक वष' सांत, से संबंधत थी।

"सात गजन" 1840 से 1844 के एडवट आंदोलन का तनधव करते ह, परंतु उसी आंदोलन के भीतर 1843 से
1844 का इतहास है, जो एक नराशा से आरंभ होकर एक नराशा पर ही समात होता है, और इस कार उस
इतहास पर अफा और ओमेगा क छाप अंकत कर देता है। और वही इतहास वह पव इतहास है जसक ओर
यीशु और एलेन हाइट संकेत करते ह, जसे देखने के लए धम सदैव लालायत रहे ह।



वे चार रेखाएँ; मूसा, दाऊद, मसीह और मलराइट्स यह सखाते ह क जब जगत के अंत म दस कुँवारया का ात
दोहराया जाएगा तो सशतकरण होगा, सरे का नह, बक तीसरे वगत के संदेश का, जसके बाद एक नराशा
आती है, जो एक तीा काल आरंभ करती है.

11 अगत, 1840 को जब पहला वगत अवतरत आ, तो उसने मलेराइटा के मुख भवयवाणी-संबंधी नयम
क पु क, और उनक पहली नराशा वशेष प से उसी नयम से जुड़ी होने वाली थी। जब वह नराशा और
तीा का समय मयरा क पुकार के साथ समात आ, तो वह संदेश भी दन-के-बदले-वष के सांत से
संबंधत होने वाला था, ठक वैसे ही जैसे यह नधारण क मसीह 22 अटूबर, 1844 को आएगे। 1840 से 1844
तक के सभी चार मील के पथर दन-के-बदले-वष के सांत से जुड़े ए थे।

यदया को परमेर क वथा के भंडारी ठहराया गया, और मूसा क रेखा म जो वषय दशाया गया है, वह
परमेर क वथा और वध-वधाना का है। दाऊद के इतहास म भी फर वही परमेर क वथा थी। मसीह के
इतहास म भी वही परमेर क वथा थी, याक ल बहाए बना उस पाप क मा नह होती जो परमेर क
वथा ारा पापी पर कट कया गया है। परंतु एडवटम को केवल परमेर क वथा ही नह, बक
भवयवाणी के वचन का भी भंडारी ठहराया गया।

अतः मलराइट इतहास क रेखा म वषय परमेर के भवयसूचक नयम ह। एडवटवाद के अंत म फर से बात
भवयवाणी क ाया के नयमा क होगी, पर 1844 से भवयसूचक समय अब लागू नह कया जाना है। अंत के
नयम अफ़ा और ओमेगा के उस सांत पर आधारत ह, जो आरंभ से ही अंत को दशाता है।

जब इलाम क भवयसूचक गतवध का तनधव करने वाली सरी हाय क पूत म उमानी भुव समात हो
गया, तब काशतवाय 9:15 क तीन सौ इयानवे वष और पंह दना क भवयवाणी पूरी इ और
"दन-के-लए-वष" का सांत, जो मलर के काय का मूल है, पु हो गया।

जब 11 सतंबर, 2001 को इलाम ने हार कया, तो काशतवाय 8:13 क पूत के प म तीसरे 'हाय' का
आगमन आ, और यूचर फॉर अमेरका के काय के दय म जो सांत था, उसक पु इ; वह सांत सरल
शदा म ‘इतहास क पुनरावृ’ है। इलाम का तनधव करने वाली 'हाय' क तुरही क एक भवयवाणी क
पु तब इ, जब 1840 म काशतवाय 10 का वगत और 2001 म काशतवाय 18 का वगत दोना पूरे
ए। इतहास ने वयं को दोहराया था। अब अगली अपेत बात एक नराशा होगी।

उस नराशा से तीा का समय आरंभ होगा। वह नराशा काय से जुड़े लोगा को हतोसाहत कर देगी और उह
बखेर देगी। यह नराशा भवयवाणी के एक ाथमक नयम क उपेा के कारण घटत होगी—वातव म, वही
ाथमक नयम जो एडवटवाद क शुआत म थापत कया गया था। 11 सतंबर, 2001 का सशतकरण इलाम
से संबंधत था, और 18 जुलाइ, 2020 क नराशा इलाम के बारे म थी। हम बताया गया है क सैमुअल नो और
बाद म अय लोगा को 22 अटूबर, 1844 क तथ पहचानने के योय बनाने वाली बात यह थी क भु ने 1843 के
चाट म कुछ अंका म इ एक गलती पर से अपना हाथ हटा लया। तब नो और मलरवादया ने देखा क वही माण,
जसने उह तेइस सौ वषा क भवयवाणी क पूत के लए वष 1843 नधारत करने के लए ेरत कया था,
वातव म वही माण था जसने उह 22 अटूबर, 1844 क पहचान करने म सम बनाया।

यीशु और समत वगय दल ने उन पर सहानुभूत और ेम से  क, जहाने मधुर अपेा के साथ उसे देखने
क लालसा क थी जसे उनक आमाएँ ेम करती थ। वगत उनके चारा ओर मंडरा रहे थे, ताक परीा क
घड़ी म उह सहारा द। जहाने वगय संदेश को हण करने क उपेा क थी, वे अंधकार म छोड़ दए गए, और
उनके व परमेर का ोध भड़क उठा, याक वे उस योत को वीकार नह करना चाहते थे जो उसने
वग से उह भेजी थी। वे वासयोय, कतु नराश लोग, जो समझ न सके क उनका भु या नह आया,
अंधकार म नह छोड़े गए। उह फर अपनी बाइबला क ओर, भवयसूचक कालखंडा क खोज के लए, ले



जाया गया। भु का हाथ उन अंका पर से हटा लया गया, और भूल प हो गइ। उहाने देखा क भवयसूचक
कालखंड 1844 तक पँचते ह, और वही माण, जसे वे यह दखाने के लए तुत करते थे क भवयसूचक
कालखंड 1843 म समात ए, यह स करता था क वे 1844 म समात हागे। परमेर के वचन से काश
उनक थत पर चमका, और उहाने एक ठहरने का समय पाया—‘यप वह [दशन] ठहरे, उसके लए तीा
करो।’ मसीह के तकाल आगमन के त अपने ेम म, उहाने दशन के ठहरने को नज़रअंदाज़ कर दया था,
जसका उेय सचे तीा करने वाला को कट करना था। फर उनके पास समय का एक ब था। तो भी मने
देखा क उनम से बत-से अपनी ती नराशा से ऊपर नह उठ सके, ताक 1843 म उनके वास क पहचान
रहे उसाह और ऊजा के उसी तर तक पँच सक। Early Writings, 236, 237.

हम यह अपेा करनी चाहए क जन साया के आधार पर 18 जुलाइ, 2020 को इलाम ारा संयुत राय
अमेरका पर हमले क भवयवाणी क गइ थी, वे यह पु करगे क शी आने वाले रववार के कानून के समय,
संयुत राय अमेरका के व लाया जाने वाला याय इलाम ही होगा, और उस घटना से समय का तव अब और
जुड़ा नह रहेगा।

1840 से 1844 के इतहास म चार मुख मागच। हर मागच मलर के मुय नयम 'एक दन के बदले एक वष'
सांत के अनुयोग से संबंधत है।

2001 के इतहास म रववार के कानून तक चार मुख मागच ह। 11 सतंबर, 2001 इलाम से जुड़ा था। 18
जुलाइ, 2020 क असफल भवयवाणी इलाम के बारे म थी। हर मागच Future for America के ाथमक
नयम—इतहास क पुनरावृ—के अनुयोग से जुड़ा है। "सात गजन" भवय क उन घटनाआ का तनधव
करते ह जो अपने म म कट क जाएँगी। चार मागचा म पहला 11 सतंबर, 2001 था, जो तीसरी वप क
पूत म इलाम ारा संयुत राय अमेरका पर कए गए हमले क पहचान करता है। अंतम मागच, जो हमारे
इतहास म रववार के कानून का तनधव करता है, इलाम के बारे म होना चाहए, याक अफ़ा और ओमेगा
हमेशा आद से अंत को दखाता है, और अफ़ा और ओमेगा वही है जसने इसी इतहास के लए "सात गजन" को
मुहरबंद कया। रववार के कानून के समय इलाम संयुत राय अमेरका पर हमला करेगा।

यह सात गजना क मुहर के खुलने के तीन मुख तवा म से एक है, जसका अब उाटन कया जा रहा है। जब मूसा
ने अपने इतहास के म म आधी रात क पुकार का तीकामक संदेश घोषत कया, तो अंतम घटनाम तेजी से
आगे बढ़े। दस अलौकक, वनाशकारी वपयाँ आइ, जब तक क पहलौठे के संबंध म क गइ भवयवाणी पूरी न
हो गइ, जससे म म आधी रात को वह पुकार उठ। जैसे ही मसीह यशलेम म वेश कया, ूस क ओर तेज़ी से
कदम बढ़ने लगे। जब संदेश क घोषणा हो गइ, तब पीछे मुड़ने का कोइ माग नह रहा। 12 अगत, 1844 क
एसेटर क प मीटग के बाद, दो महीने से भी कम समय म वह भवयवाणी पूरी हो गइ।

और यहोवा का वचन मेरे पास आया: ‘मनुय के सतान, इाएल के देश म जो यह कहावत तुहारे बीच चलत
है वह या है, क, “दन लबे होते जाते ह, और हर एक दशन नफल होता है”?’ इसलए उनसे कहना, ‘भु
यहोवा या कहता है: म इस कहावत का अंत कर गँा, और वे इसे इाएल म फर कभी कहावत के प म योग
नह करगे; पर उनसे कहना, “दन नकट आ गए ह, और हर एक दशन क स।”’ याक इाएल के घराने
म अब न कोइ थ दशन होगा और न चापलूसी से क जाने वाली भवयवाणी। याक म यहोवा :ँ म बोलूगँा,
और जो वचन म बोलूगँा वह पूरा होगा; वह अब और टाला नह जाएगा; याक हे वोही घराने, तुहारे ही दना
म म वचन कगँा और उसे पूरा कँगा,’ यह भु यहोवा क वाणी है। फर यहोवा का वचन मेरे पास आया, क,
‘मनुय के सतान, देख, इाएल के घराने के लोग कहते ह, “जो दशन वह देखता है वह बत दना के लए है,
और वह र के समया के वषय म भवयाणी करता है।”’ इसलए उनसे कहना, ‘भु यहोवा या कहता है: मेरे
कसी भी वचन को अब और टाला नह जाएगा, पर जो वचन म बोल चुका ,ँ वही कया जाएगा,’ यह भु
यहोवा क वाणी है। यहेजकेल 12:21-28.


